Проєкт
ДОГОВІР
про закупівлю товару № _______________
	м. Вознесенськ
	«____»______________20__ р.


 Комунальний заклад дошкільної освіти №15 «Горобинка» (далі – «Покупець/Замовник»), в особі директор Жучинської Світлани Анатоліївни, що діє на підставі Статуту, з однієї Сторони, та
__________________________________________________________________________________________
(вказати повне найменування)
(далі – «Постачальник»), в особі _____________________________________________________________,
(вказати посаду особи, що підписує договір)
_________________________________________________________________________________________,
(вказати прізвище, ім’я, по батькові)
що діє на підставі _________________________________________________________________,
(вказати найменування документа на підставі якого особа підписує договір)
з іншої Сторони, 
(в подальшому разом іменуються – «Сторони», а кожна окремо – «Сторона») керуючись нормами чинного законодавства України уклали цей Договір (надалі іменується – «Договір») про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується відповідно до умов, зазначених в Договорі, передати Покупцю Дизельне паливо (Євро 5) талон, код за ДК 021:2015 - 09130000-9 Нафта і дистиляти (код номенклатурної позиції – 09134200-9 – Дизельне паливо) (далі – Товар) на автозаправних станціях (далі – АЗС) з використанням паливних талонів на відпуск Товару (далі – талон), а Покупець зобов’язується приймати у власність Товар та повністю оплачувати його вартість (ціну), в порядку та на умовах, визначених в цьому  Договорі. 
1.2. Кількість товару: Дизельне паливо  –  950 літрів. Загальна вартість товару зазначається у Специфікації (Додаток 1), яка є невід’ємною частиною Договору.

1.3.Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків замовника.
1.4. Відпуск Товару з АЗС здійснюється за талонами на отримання товару відповідно «Правил роздрібної торгівлі нафтопродуктами» затверджених Постановою Кабінету Міністрів України № 1442 від 20.12.1997.

1.5. Паливний талон – спеціальний талон, придбаний за умовами та відпускною ціною обумовленого номіналу, що підтверджує право його власника на отримання на АЗС фіксованої кількості нафтопродукту певного найменування і марки, які позначені на ньому, передбачений Інструкцією про порядок приймання, транспортування, зберігання, відпуску та обліку нафти і нафтопродуктів на підприємствах і організаціях України, затвердженою спільним наказом Мінпаливенерго України, Мінтрансзв'язку України, Мінекономіки України, Держспоживстандарту України від 20.05.2008 № 281/171/578/155, зареєстрований в Міністерстві юстиції України 02.09.2008 № 805/15496, Правилами роздрібної торгівлі нафтопродуктами, затвердженими постановою Кабінету Міністрів України від 20.12.1997 № 1442 (у редакції постанови Кабінету Міністрів України від 04.12.2019 № 1159), є безготівковою формою відпуску Товару, обов’язковий  до  приймання на АЗС, які здійснюють продаж нафтопродуктів в межах України, є документом встановленого зразка та форми одноразового використання. Паливний талон надає право Покупцю або Довіреній особі Покупця отримати Товар на АЗС. 

1.5.1. Паливний талон має певний ступінь захисту та обов’язкові реквізити:

товарний знак;

марка та кількість пального;

серія, номер та інші реквізити (штрих-код, відбиток печатки (штампу));

1.5.2. Строк дії Паливного талону встановлюється Постачальником і зазначається ним як у видатковій накладній (накладній), що підтверджує отримання Покупцем від Постачальника Паливних талонів, так і на зворотному боці отриманих Покупцем Паливних талонів. Загальний строк дії Паливних талонів у відповідності до умов цього Договору становить 365 (триста шістдесят п’ять) календарних днів від дати їх передачі Покупцю. 

Строк дії Паливних талонів може бути продовжено за взаємною домовленістю Сторін, яка оформлюється відповідною додатковою угодою до Договору.

1.5.3. Номінал паливних талонів –15л/20л., мати термін дії не менше 12 місяців з дати їх передачі та повинні діяти на всіх АЗС, перелік яких надає Постачальник (Додаток 2).

1.5.4. Передача Паливних талонів на відповідну кількість Товару Покупцеві або Довіреній особі Покупця посвідчується відповідними документами (накладними, видатковими накладними, актами прийому-передачі та іншими документами) та здійснюється після їх підписання уповноваженими особами та скріплення  печатками Сторін.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість товару повинна відповідати діючим в Україні Держстандартам та технічним умовам підприємства – виробника і підтверджуватися копією Сертифіката відповідності для серійного виробництва виданого органом з сертифікації продукції,  або копією «Свідоцтва про визнання відповідності», якщо продукція вже сертифікована. Підтвердження з боку Постачальника є копії документів виробника, що будуть надаватись з продукцією та підтверджуватимуть її приналежність і якість (сертифікат (паспорт) якості тощо). Дизельне паливо, що є предметом закупівлі повинно відповідати ДСТУ 7688:2015 Паливо дизельне Євро. Технічні умови.

2.2. Постачальник повинен надати сертифікат та паспорта технічного контролю якості на нафтопродукти на відповідність вимогам ТУ за вимогою Покупця.

2.3. У разі невідповідності товару умовам даного Договору (протягом гарантійного строку) Покупець має право вимагати від Постачальника замінити Товар на якісний протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту отримання відповідної претензії Покупця, або відмовитись від прийняття і оплати такого товару, а якщо товар уже оплачений Покупцем – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
2.4. Постачальник відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем до/під час фактичного прийому товару по талонам на АЗС (Додаток 2).

2.5. Покупець у разі передачі йому товару неналежної якості має право вимагати від Постачальника, а Продавець зобов’язаний виконати вимогу щодо:

· відшкодування вартості неякісного Товару;

· відшкодування збитків, завданих Покупцеві у зв’язку з використанням неякісного Товару.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Ціна  цього Договору становить: _________________грн. (прописом) з/без ПДВ; у тому числі ПДВ  _________ грн. __ коп. (прописом).
3.1.1. Вартість Товару за результатами проведеної закупівлі становить: Дизельне паливо (Євро 5) талон – _____ гривні __ копійок за 1 літр, (з/без ПДВ).
3.1.2. Ціна товару наведена з урахуванням митних зборів, податків та інших платежів, пов'язаних з ввезенням товару в Україну для вільного обігу, а також з урахуванням витрат Постачальника на доставку товару до місця поставки.

3.2. Постачальник гарантує незмінність ціни на поставлений Товар з моменту поставки його за місцем призначення до моменту використання Покупцем поставлених та оплачених талонів.
3.3. Ціна цього договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін відповідно до п. 11.3. цього Договору. 

3.4. Сторони домовились про те що, ціни за цим договором, визначаються та фіксуються на момент укладення договору і можуть змінюватись тільки за письмовою згодою сторін у випадках наявності підстав та відповідно до пункту 19 Постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (далі – Постанова) у порядку визначеному розділом 11. Інші умови.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки проводяться у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, що зазначений в цьому Договорі. 

4.2. Розрахунки між Постачальником та Покупцем здійснюються після отримання талонів, відповідно до видаткової накладної (накладної), на підставі рахунку (рахунку – фактури) наданого Постачальником, шляхом оплати вартості Товару протягом 10 (десяти) робочих днів після отримання Товару.

4.3. Підставами для здійснення розрахунків є рахунок (рахунок – фактура) та видаткові накладні (накладні), надані Постачальником, які передаються Покупцю.

4.4. Моментом виконання зобов’язань Покупця перед Постачальником по оплаті Товару вважається момент надходження грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, зазначений у цьому Договорі.
5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Постачання товару здійснюється шляхом надання Покупцю паливних талонів, які підтверджують право Покупця на отримання дизельного палива, що зберігається на АЗС.
5.2. Загальний період поставки паливних талонів: до 30.06.2024 року.
5.3. Товар вважається переданим Постачальником і прийнятий Покупцем по кількості та якості з моменту фактичного отримання Товару з АЗС (Додаток 2) згідно умов Договору. Обов’язки Постачальника щодо поставки (передання) дизельного палива Покупцю вважаються виконаними належним чином з моменту заправки транспортного засобу Замовника на відповідній АЗС, що передбачена даним Договором.
5.4. До моменту відпуску пального на АЗС слід вважати, що пальне знаходиться на відповідальному зберіганні у постачальника, а вартість відповідального зберігання протягом строку дії талонів або паливних карток включено до ціни пального і ризики випадкового знищення або випадкового псування пального переходять до замовника з моменту одержання (відпуску) пального по талонах та / або паливних картках на АЗС.

5.5. Місце поставки Товару: передача Покупцеві товару за цим Договором здійснюється  на АЗС Постачальника (Додаток 2), розміщених на території міста Вознесенськ, шляхом використання талонів, емітованих Постачальником, при пред’явленні довіреними особами Покупця. Постачальник гарантує передачу Товару Покупцю на АЗС Постачальника цілодобово. У разі неможливості передачі Товару не з вини Покупця, Постачальник зобов’язується передати Товар Покупцю в інший альтернативний спосіб, погоджений з Покупцем, не пізніше наступного робочого дня.

5.6.  Датою поставки талонів на Товар є дата зазначена Постачальником в накладній в день їх прийняття.

5.7. Талони за цим Договором не є спеціальним платіжним засобом (платіжною карткою) у розумінні Закону України «Про платіжні системи та переказ грошей в Україні» і призначені виключно для підтвердження повноважень представників Покупця на отримання Товару за цим Договором. 
5.8. Відпуск Товару Покупцеві (його представникам - особам, у яких наявні (талони/скретч- карти) здійснюється тільки після пред'явлення талона/картки. Наявність талона/скретч-карти у особи, що звертається до Постачальника є підтвердженням повноважень такої особи на отримання вказаного у талоні/карті об’єму і марки Товару за цим Договором. Постачальник не може передати Покупцеві Товар іншої марки чи в кількості менший, ніж  зазначено в талоні/скретч–карті. За ризик несприятливих наслідків пред'явлення талонів/карток не уповноваженою особою і, відповідно, отримання Товару неналежним утримувачем відповідальність покладається на Покупця.

5.9. Умови постачання Товару реалізується шляхом самовивезення. Покупець зобов’язується отримати Товар на АЗС (Додаток 2) до закінчення терміну дії талона/скретч-картки.

5.10. У разі не отримання Покупцем Товару на АЗС (Додаток 2) до закінчення терміну дії, який зазначений на талоні/скретч-картці, Постачальник гарантує продовження терміну дії талонів/карток.

5.11. Право власності на Товар переходить до Покупця після оплати та отримання талонів/скретч-карток на товар (згідно якості та кількості). Відповідальність за ризик випадкового знищення товару переходить до Покупця з моменту його фактичного отримання з АЗС.

5.12. З моменту переходу до Покупця права власності на пальне та до моменту його фактичного отримання на АЗС, Товар (дизельне паливо) перебуває на відповідальному безкоштовному зберіганні у резервуарах мережі АЗС (Додаток 2) Постачальника згідно зі специфікацією. Товар зберігається за кількістю та якістю уповноваженим представником Постачальника, згідно з сертифікатом якості виробника, та згідно чинного законодавства України про зберігання та відпуск нафтопродуктів.   

5.13. Постачальник вважається таким, що виконав свої зобов’язання з поставки Товару, з моменту фактичного відпуску Товару у розпорядження Покупця (пред’явника талона/скретч - карток) на АЗС (Додаток  2) в повному обсязі, згідно даного Договору.
5.14. Термін дії талонів/скретч-карток на дизельне паливо вказується у відповідному Акті приймання-передачі і погоджується Сторонами шляхом підписання відповідного Акту приймання-передачі талонів/скретч-карток на дизельне паливо. У випадку якщо термін дії талонів/скретч-карток на пальне не вказаний в Акті приймання-передачі, то термін дії останніх становить 12 календарних  місяців  від дати фактичної передачі талонів/скретч-карток на пальне за Актом приймання-передачі талонів/скретч-карток на дизельне паливо. 
6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений (переданий) Товар;

6.1.2. Приймати поставлений Товар, згідно видаткової накладної;

6.1.3. Своєчасно повернути належним чином оформлені документи (доручення, видаткову накладну, тощо).

6.1.4. Отримати Товар з АЗС протягом терміну дії талонів/скретч - карток, строк яких становить не менше 12 місяців з дати видачі Покупцю та гарантованим продовженням їх терміну дії до закінчення терміну дії даного Договору.
6.2. Покупець має право: 
6.2.1. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором;

6.2.2. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання/неналежного виконання зобов'язань Продавцем, повідомивши про це його у строк 7 (сім) календарних днів;

6.2.3. Повернути видаткові накладні, рахунок Постачальникові без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо);

6.2.4. Зменшувати обсяги закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі вносяться відповідні зміни до цього Договору, підтверджені додатковою угодою.

6.2.5. Вимагати відшкодування вартості Товару на умовах даного Договору, у випадку його (Товару) нестачі, або погіршення якісних показників, що виникли по вині Продавця.

6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару в строк, встановлений цим Договором.

6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим цим Договором.

6.3.3. Надати гарантію на Товар, що постачається, відповідно до чинного законодавства України.

6.3.4. Обміняти талони/скретч-картки на Товар, який є оплачений у зв’язку із закінченням строку їх дії або повернути суму сплачених коштів за товар, який Покупець не отримав у встановлений строк.

6.3.5. Мати мережу АЗС на території міста Вознесенськ (власних, орендованих, партнерських).

6.3.6. Зберігати товар згідно умов даного Договору, вживаючи всі необхідні у конкретній ситуації заходи.

6.3.7. Відпускати Товар по талонах/скретч-картках, уповноваженому представнику Покупця, по якості та кількості, згідно умов даного Договору.

6.3.8. Фактично реалізувати по талонах/скретч-карткам Товар,  по кількості та того ж самого роду якості, на першу вимогу Покупця, чи його уповноваженого представника.

6.3.9. У разі неможливості видачі Товару з мережі АЗС зазначених у Додатку 2 забезпечити видачу Товару протягом наступного робочого дня в інший, альтернативний, погоджений з Покупцем спосіб, у межах Вознесенської міської об’єднаної територіальної громади.

6.4. Постачальник має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;

6.4.2.  На дострокову поставку товару за письмовим погодженням Покупця;

6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у строк не менше 7 (сім) календарних днів;

6.4.4. На відмову у поставці Товару у випадку наявності простроченої заборгованості Покупця за раніше поставлений Товар.

6.4.5. На технологічні перерви у відпуску товарів. У разі тривалості перерви більше однієї доби, Постачальник повідомляє Покупця не пізніше ніж за 2 (два) дні до запланованої перерви.

6.4.6. На зміни в переліку АЗС (Додаток 2), за умови надання альтернативної АЗС, про що письмово повідомляє Покупця за п’ять робочих днів до таких змін. 

6.4.7. На зміну зовнішнього вигляду талона/скретч-картки з обов’язковим обміном талонів/карток старого зразка на нові, про що письмово повідомляє Покупця не менш ніж за 20 (двадцять) календарних днів до проведення обміну та про порядок такого обміну. Такий обмін здійснюється без додаткової оплати Покупцем.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть повну відповідальність, передбачену діючими законами України та цим Договором.

7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі товару за бюджетні кошти Постачальник сплачує Покупцю штрафні санкції (неустойка, штраф, пеня) у розмірі 0,1 % вартості товару, за кожен день прострочення поставки товару, але не менш ніж подвійної облікової ставки НБУ від суми вартості Товару, за кожен день прострочення. А за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 %  вказаної вартості.  У разі здійснення попередньої оплати Постачальник, крім сплати зазначених штрафних санкцій, повертає Покупцю кошти з урахуванням індексу інфляції.

7.3. У разі якщо Постачальник протягом дії цього Договору, відмовляється фактично  відпускати Товар за талонами/скретч-картками, то така відмова тягне за собою застосування штрафу у розмірі 10 % від вартості Договору. 
7.3.1. Алгоритм дій Замовника та його працівників для фіксації факту відмови відпуску пального:
1) скласти акт про факт відмови АЗС відпуску пального, в якому зазначити дату та час складання, обставини, що мали місце, адресу та назву АЗС, номер талона/скретч-картки, що відмовились отоварити, заявлені причини відмови відпуску тощо;
2) повідомити Постачальника про факт відмови та направити йому екземпляр або копію складеного акта про факт відмови АЗС у відпуску пального;
3) у випадку відсутності реакції Постачальника на отримане повідомлення підготувати та направити йому претензію. Вимогами в такій претензії може бути як забезпечення Постачальником відпуску товару на АЗС згідно з умовами договору про закупівлю, так і повернення оплачених за талони/ скретч-картки коштів.

7.4. У разі порушення умов зобов’язання щодо якості Товарів Постачальник несе відповідальність передбачену законодавством України. Претензії до якості Товару приймаються при наявності Акту, складеного компетентною організацією (Торгово-Промисловою Палатою України).
7.5. Сплата пені та компенсація збитків не звільняє Сторони від виконання зобов'язань належним чином у відповідності з умовами даного Договору.

7.6. За порушення умов Договору винна Сторона компенсує іншій Стороні спричинені збитки в порядку, передбаченим  діючим законодавством України. 
7.7. Покупець звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті поставленого Товару у разі ненадходження коштів (та/або відсутності фінансування видатків) на зазначені цілі Покупця.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У разі виникнення спорів при виконанні Сторонами цього Договору, Сторони вживатимуть усіх можливих заходів для їх вирішення шляхом переговорів. 

9.2. У випадку неможливості їх врегулювання шляхом переговорів Сторони звертаються до суду відповідно до встановленої згідно із законодавством України підвідомчості та підсудності спору.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін (за наявності).

10.2. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання і діє до 31.12.2024 р., а в частині розрахунків - до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов‘язань.

10.3. Цей Договір укладається і підписується у 2-х примірниках, кожний із яких має однакову юридичну силу, по одному із сторін. 

11. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
10.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (із змінами), шляхом  укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами. 
Додаткові угоди до Договору складаються у письмовій формі, українською мовою, у двох автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за наявності).

10.2. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором. З інформації в таких документах має випливати, що відбулося коливання ціни саме предмета закупівлі, тобто характеристики предмета договору мають збігатися з характеристиками предмета закупівлі в підтвердному документі. 

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їх особливості) з дотриманням чинного законодавства; Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості робіт і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів).

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. У цьому випадку Сторони погоджуються що зміну ціни здійснюють у такому порядку:

підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування, та/або зміна системи оподаткування;

сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;

нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом/нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;

зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі.

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердження можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін (застосовується у разі зміни ціни, у звязку зі зміною регульованих цін (тарифів);

8)  зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20% будуть відрахуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі. 
10.3. Сторони погоджуються, що істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна, строк дії договору та підстави (умови), що перелічені в пункті 10.2 Договору. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів. 
11. ІНШІ УМОВИ

11.1. Дія Договору припиняється за згодою Сторін, крім випадків одностороннього розірвання договору, передбачених цим Договором, та інших випадків, передбачених чинним законодавством України.
11.2. Усі повідомлення, заяви та претензії, що пов’язані із виконанням цього Договору, або такі, що витікають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо один одному по зазначених у цьому Договорі адресах та телефонах Сторін. 
11.3. Якщо інше не передбачено умовами Договору, зміни, доповнення та розірвання даного Договору оформлюється шляхом укладання відповідної додаткової угоди (угоди), яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною. 
11.4. Усі Додатки до Договору набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін і скріплення печатками Сторін (за наявності).
11.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням даного Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою підтвердження повноважень на укладання даного Договору, забезпечення виконання даного Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.
Представники Сторін підписанням даного Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
11.6. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються повідомляти в письмовій формі одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів протягом 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
11.7. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
11.8. У всьому іншому, що не передбачено даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.9. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 

12. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

12.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

12.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

- якості поставленого товару;

- розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку поставки товару;

- розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.

12.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару, якості поставленого товару Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).

12.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  _________________________________), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.

13. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

13.1. Сторони зобов’язуються не здійснювати (як безпосередньо, так і через третіх осіб) будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги та будь-які інші преференції працівникам Сторін та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Сторонами, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах будь-якої Сторони, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Сторін.

13.2. У разі надходження до будь-якої Сторони, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь контрагента, останній зобов'язаний негайно повідомити іншу Сторону про такі факти.

13.3. Сторони зобов’язуються дотримуватись вимог антикорупційного законодавства України та вживатимуть  усіх необхідних заходів для запобігання та виявлення корупції при виконанні умов цього Договору.

13.4. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних застережень цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факт порушень.

14. ДОДАТКИ, ЩО Є НЕВІД’ЄМНИМИ ЧАСТИНАМИ ДОГОВОРУ
14.1. Додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (за наявності).

14.2. Невід’ємною частиною цього Договору є: 

14.2.1. Специфікація (Додаток № 1);
14.2.2. Інформація про перелік АЗC, за якими буде здійснюватися заправка автотранспорту Замовника (Додаток № 2).
15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
	Покупець:
	Постачальник:

	Повне найменування:
Комунальний заклад дошкільної освіти №15 «Горобинка»
Місцезнаходження: 56500 Україна, Миколаївська обл., Вознесенський р-н,         м. Вознесенськ, вул. Центральна садиба ,       6-б
Код ЄДРПОУ: 25877402
Банк одержувача: ДЕРЖКАЗНАЧЕЙСЬКА СЛУЖБА УКРАЇНИ М.КИЇВ
МФО (код банку): 820172
IBAN UА 198201720344290001000039584
Директор  _____________ Жучинська С.А.
МП             підпис 

	Повне найменування:
_______________________
Місцезнаходження: ___________________
Ідентифікаційний код: ________________
Банк одержувача:_____________________
МФО (код банку): ____________________
р/р: _________________________________
__________________________ 
(вказати посаду особи, що підписує договір)
__________________________ 
(вказати прізвище, ім’я, по батькові особи, що підписує договір) 
_____________
МП             підпис


                                                                                                             Додаток 1 до Договору №___

від ______________202__ року

Специфікація

	№
з/п
	Найменування Товару 
	Назва виробника та країна походження 
	Од. вимір
	К-ть
	Ціна за одиницю, грн. з/без ПДВ
	Загальна вартість, грн. з/без ПДВ

	1
	Дизельне паливо (Євро 5)  (в талонах)
	
	літри
	
	
	

	Загальна вартість, грн. без ПДВ
	

	ПДВ, грн.
	

	Загальна вартість, грн. з ПДВ
	


	Покупець:
	Постачальник:

	Комунальний заклад дошкільної освіти №15 «Горобинка»
Директор  _____________ Жучинська С.А.
МП             підпис 

	(вказати прізвище, ім’я, по батькові особи, що підписує договір) 
_________________
МП (за наявності)             підпис


                                                                                                             Додаток 2 до Договору №___

від ______________202__ року

Інформація про перелік АЗC, за якими буде здійснюватися 
заправка автотранспорту Замовника
	№ з/п

	Назва АЗС

	Місцезнаходження АЗС


	1.
	
	


	Покупець:
	Постачальник:

	Комунальний заклад дошкільної освіти №15 «Горобинка»
Директор  _____________ Жучинська С.А.
МП             підпис 

	(вказати прізвище, ім’я, по батькові особи, що підписує договір) 
_________________

МП (за наявності)             підпис




